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DEPARTEMENT DU PAS-DE-CALAIS

DELIBERATION DE LA COMMISSION PERMANENTE
DU CONSEIL DEPARTEMENTAL

REUNION DU 11 DÉCEMBRE 2023

PRESIDENCE DE MONSIEUR JEAN-CLAUDE LEROY

Secrétaire : M. Claude BACHELET

Étaient présents : M. Jean-Claude LEROY, Mme Mireille HINGREZ-CÉRÉDA, M. Daniel
MACIEJASZ, Mme Valérie CUVILLIER, Mme Blandine DRAIN, Mme Maryse CAUWET, M.
Ludovic LOQUET, Mme Bénédicte MESSEANNE-GROBELNY, M. Jean-Claude DISSAUX,
M.  Laurent  DUPORGE,  Mme Karine  GAUTHIER,  M.  Alain  MEQUIGNON,  Mme Evelyne
NACHEL, Mme Florence WOZNY, M. Jean-Jacques COTTEL, Mme Caroline MATRAT, M.
Sébastien  CHOCHOIS,  Mme  Sophie  WAROT-LEMAIRE,  M.  André  KUCHCINSKI,  Mme
Carole DUBOIS, M. Olivier BARBARIN, Mme Maryse DELASSUS, M. Claude BACHELET,
Mme  Stéphanie  RIGAUX,  Mme  Emmanuelle  LAPOUILLE,  M.  Alexandre  MALFAIT,  M.
Frédéric  MELCHIOR,  Mme  Brigitte  PASSEBOSC,  M.  François  LEMAIRE,  M.  Marc
SARPAUX, Mme Marie-Line PLOUVIEZ, M. Steeve BRIOIS, M. Ludovic PAJOT, M. René
HOCQ, Mme Emmanuelle LEVEUGLE.

Excusé(s)  :  Mme  Laurence  LOUCHAERT,  Mme  Fatima  AIT-CHIKHEBBIH,  M.  Pierre
GEORGET, Mme Zohra OUAGUEF, M. Etienne PERIN, Mme Maïté MULOT-FRISCOURT,
M. Bruno COUSEIN, M. Philippe FAIT, Mme Sylvie MEYFROIDT.

Assistant également sans voix délibérative : M. Jean-Louis COTTIGNY.

Excusé(s) sans voix délibérative : M. Michel DAGBERT, M. Bertrand PETIT, M. Jean-Marc
TELLIER. 

AVENANT À LA CONVENTION DU PROGRAMME DE COOPÉRATION INTERREG
VI FRANCE - WALLONIE - VLAANDEREN 2021-2027

(N°2023-541)

La Commission Permanente du Conseil départemental du Pas-de-Calais,

Vu  le Code Général  des Collectivités Territoriales et,  notamment,  ses articles L.3121-14,
L.3121-14-1, L.3211-1 et L.3211-2 ;
Vu le Code Général des Collectivités Territoriales et notamment son article L.1115-1 ;
Vu la délibération n°2021-257 du Conseil départemental en date du 01/07/2021 « Délégation
d’attributions à la Commission Permanente » ;
Vu la  délibération  n°2022-180 de  la  Commission  Permanente  en  date  du  13/06/2022
« Participation au nouveau programme de coopération Interreg France-Wallonie-Vlaanderen
2021-2027 » ;
Vu la convention de partenariat relative à la gestion, au financement, à la mise en œuvre et
au suivi du programme ainsi qu’au contrôle des dépenses du programme Interreg VI France-
Wallonie-Vlaanderen signée 7 octobre 2022 et, notamment, son article 14 ;

1 / 2



Vu le rapport du Président du Conseil départemental, ci-annexé ;
Vu  l’avis de la  5ème commission «  Solidarité territoriale et partenariats » rendu lors de sa
réunion en date du 27/11/2023 ;

Après en avoir délibéré,

DECIDE :

Article unique   :

D’autoriser le Président du Conseil départemental à signer, au nom et pour le compte
du  Département,  l’avenant  à  la  convention  de partenariat  relative  à  la  gestion,  au
financement, à la mise en œuvre et au suivi du programme ainsi qu’au contrôle des
dépenses du programme Interreg VI France-Wallonie-Vlaanderen, dans les termes du
projet joint en annexe à la présente délibération.

Dans les conditions de vote ci-dessous : 

Pour  :  44 voix  (Groupe  Socialiste,  Républicain  et  Citoyen ;  Groupe  Communiste  et
Républicain ; Groupe Union pour le Pas-de-Calais ; Groupe Rassemblement National ;
Non-inscrit)
Contre : 0 voix 
Abstention : 0 voix 

(Adopté)

…........................................................................................................................................

LE PRESIDENT DU CONSEIL DEPARTEMENTAL,

Jean-Claude LEROY

ARRAS, le 11 décembre 2023 

Pour le Président du Conseil départemental,
La Directrice générale des services,

Signé 

Maryline VINCLAIRE
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Vu le RÈGLEMENT (UE) 2021/1060 DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL du 24 
juin 2021 portant dispositions communes relatives au Fonds européen de développement 
régional, au Fonds social européen plus, au Fonds de cohésion, au Fonds pour une transition 
juste et au Fonds européen pour les affaires maritimes, la pêche et l’aquaculture, et 
établissant les règles financières applicables à ces Fonds et au Fonds «Asile, migration et 
intégration», au Fonds pour la sécurité intérieure et à l’instrument de soutien financier à la 
gestion des frontières et à la politique des visas 
Gelet op VERORDENING (EU) 2021/1060 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD 
van 24 juni 2021 houdende gemeenschappelijke bepalingen inzake het Europees Fonds voor 
Regionale Ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds Plus, het Cohesiefonds, het Fonds voor 
een Rechtvaardige Transitie en het Europees Fonds voor Maritieme Zaken, Visserij en 
Aquacultuur, en tot vaststelling van de financiële regels van toepassing op deze Fondsen en op 
het Fonds voor Asiel, Migratie en Integratie, het Fonds voor interne veiligheid en het instrument 
voor financiële steun voor grensbeheer en visumbeleid, 
 
Vu le RÈGLEMENT (UE) 2021/1058 DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL  
du 24 juin 2021 relatif au Fonds européen de développement régional et au Fonds de cohésion 
Gelet op VERORDENING (EU) 2021/1058 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD  
van 24 juni 2021 betreffende het Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling en het 
Cohesiefonds, 
 
Vu le règlement RÈGLEMENT (UE) 2021/1059 DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU 
CONSEIL  
du 24 juin 2021 portant dispositions particulières relatives à l’objectif «Coopération territoriale 
européenne» (Interreg) soutenu par le Fonds européen de développement régional et les 
instruments de financement extérieur 
Gelet op VERORDENING (EU) 2021/1059 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD  
van 24 juni 2021 houdende specifieke bepalingen met betrekking tot de doelstelling "Europese 
territoriale samenwerking" (Interreg) die wordt ondersteund door het Europees Fonds voor 
Regionale Ontwikkeling en de externe financieringsinstrumenten, 
 
Vu l’approbation du programme de coopération INTERREG VI France-Wallonie-Vlaanderen par 
les Autorités partenaires du programme lors de la réunion du Comité de Suivi INTERREG V du 
21 octobre  2022, 
Gelet op de goedkeuring van het samenwerkingsprogramma INTERREG VI France-Wallonie-
Vlaanderen door de Partnerautoriteiten van het programma tijdens de bijeenkomst van het 
Comité van Toezicht INTERREG V van 21 oktober 2022, 
 
Vu l’article 8 du règlement (UE) 2021/1060 relatif au principe du partenariat, 
Gelet op artikel 8 van Verordening (EU) 2021/1060 betreffende het partnerschapsbeginsel, 
 
Considérant le mail de la Commission européenne du 13 juin 2023, 
Gezien de e-mail van de Europese Commissie van 13 juni 2023, 
 
 
 
 
 
 
 
 
ENTRE  
TUSSEN 
 
La République française, représentée par le Préfet de la région Hauts-de-France, Préfet 
coordonnateur et le Préfet de la région Grand Est,  
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De Franse Republiek, vertegenwoordigd door de Prefect van de regio Hauts-de-France, de 
coördinerende Prefect en de Prefect van de Regio Grand-Est, 
 
La Région Hauts-de-France, représentée par le Président du Conseil régional, 
De Regio Hauts-de-France, vertegenwoordigd door de Voorzitter van de Conseil régional, 
 
La Région Grand Est, représentée par le Président du Conseil régional, 
De Regio Grand Est, vertegenwoordigd door de Voorzitter van de Conseil régional, 
 
Le Département du Nord, représenté par le Président du Conseil Départemental , 
Het Departement Nord, vertegenwoordigd door de Voorzitter van de Conseil Departemental, 
 
Le Département du Pas-de-Calais, représenté par le Président du Conseil Departemental  
Het Departement Pas-de-Calais, vertegenwoordigd door de Voorzitter van de Conseil 
Departemental, 
 
Le Département de l’Aisne, représenté par le Président du Conseil Départemental , 
Het Departement Aisne, vertegenwoordigd door de Voorzitter van de Conseil Departemental, 
 
Le Département des Ardennes, représenté par le Président du Conseil Départemental , 
Het Departement Ardennes, vertegenwoordigd door de Voorzitter van de Conseil 
Departemental, 
 
Le Département de l’Oise, représenté par la Présidente du Conseil Départemental , 
Het Departement Oise, vertegenwoordigd door de Voorzitter van de Conseil Departemental 
 
Le Département de la Marne, représenté par le Président du Conseil Départemental , 
Het Departement Marne, vertegenwoordigd door de Voorzitter van de Conseil Departemental 
 
Le Département de la Somme, représenté par le Président du Conseil Départemental , 
Het Departement Somme, vertegenwoordigd door de Voorzitter van de Conseil Departemental 
 
La Wallonie, représentée par son Ministre-Président, 
Wallonië, vertegenwoordigd door zijn Minister-President, 
 
La Fédération Wallonie - Bruxelles, représentée par son Ministre-Président, 
De Federatie Wallonië - Brussel, vertegenwoordigd door haar Minister-President, 
 
La Région flamande, représentée par le Ministre flamand compétent, ou son(sa) représentant(e) 
dûment madaté(e), 
Het Vlaams Gewest, vertegenwoordigd door de bevoegde Vlaamse Minister, of zijn/haar 
gemandateerd vertegenwoordiger 
 
La Province de Flandre occidentale, représentée par son Député provincial compétent et son 
greffier, 
De Provincie West-Vlaanderen, vertegenwoordigd door haar bevoegde gedeputeerde en haar 
griffier, 
 
La Province de Flandre orientale, représentée par son Député provincial compétent et son 
greffier, 
De Provincie Oost-Vlaanderen, vertegenwoordigd door haar bevoegde gedeputeerde en haar 
griffier, 
 
 
IL EST CONVENU CE QUI SUIT : 
WORDT HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN: 
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Article 1 

 

L’article 9.1.3  relatif à la composition du Comité de Suivi de la convention de partenariat du 7 
octobre 2022 est modifié comme suit : 
 
Artikel 1 
 
Artikel 9.1.3  over de samenstelling van Comité van Toezicht van de 
partnerschapsovereenkomst van 7 oktober 2022 wordt als volgt gewijzigd: 
 
 
9.1.3. La composition / Samenstelling 
 
Le Comité de Suivi du Programme INTERREG VI France-Wallonie-Vlaanderen est constitué 
par les Autorités partenaires du Programme et les observateurs dûment mandatés, en veillant 
au respect du principe de non-discrimination. Il se réunira au minimum une fois par an, 
alternativement sur chaque versant du territoire couvert par le Programme.  
Het Comité van Toezicht van het INTERREG VI-programma Frankrijk-Wallonië-Vlaanderen is 
samengesteld uit de Partnerautoriteiten van het Programma en de naar behoren gemachtigde 
waarnemers, waarbij erop wordt gelet dat het non-discriminatieprincipe wordt nageleefd. Het zal 
ten minste eenmaal per jaar bijeenkomen, afwisselend in elk gebiedsdeel van het door het 
Programma bestreken grondgebied. 
 
Un représentant de la Commission participe aux travaux du Comité de Suivi avec voix 
consultative.  
Een vertegenwoordiger van de Commissie neemt met raadplegende stem deel aan de werken 
van het Comité van Toezicht. 
 
Le Comité de Suivi prend ses décisions sur base du consensus et regroupe les représentants 
dûment mandatés ayant pouvoir décisionnel des partenaires suivants ;  
Het Comité van Toezicht neemt zijn beslissingen op basis van consensus en omvat de naar 
behoren gemachtigde vertegenwoordigers met beslissingsbevoegdheid van de volgende 
partners: 
 

 Préfectures de région Hauts-de-France et Grand Est, Régions Hauts-de-France et 
Grand Est, Conseils départementaux du Nord, du Pas-de-Calais, de l’Aisne, des 
Ardennes, de l’Oise, de la Somme et de la Marne ;  
Prefecturen van de Regio’s Hauts-de-France et Grand Est, Regio’s Hauts-de-France en 
Grand Est, Departementale raden van Nord, Pas-de-Calais, Aisne, Ardennes, Oise, 
Somme en Marne;  

 Wallonie ; 
Wallonië 

 Fédération Wallonie-Bruxelles Belgique ; 
Federatie van Wallonië-Brussel België ; 

 Région flamande ; 
Vlaams Gewest ; 

 Province de Flandre occidentale ; 
Provincie West-Vlaanderen ; 

 Province de Flandre orientale ; 
Provincie Oost-Vlaanderen ; 

 Autorité de Gestion ; 
Beheersautoriteit ; 

 
Participent au Comité de suivi mais sans pouvoir décisionnel : 
Nemen deel aan het Comité van toezicht maar zonder beslissingsbevoegdheid: 
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 un représentant des Conseils économiques et sociaux des Régions Hauts-de-France et 
Grand Est ; 
een vertegenwoordiger van de Economische en sociale raden van de Régio’s Hauts-de-
France en Grand-Est ; 

 un représentant du Conseil économique et social de la Wallonie ;  
een vertegenwoordiger van de Economische en sociale raad van Wallonie¨ ; 

 un représentant des services compétents en matière d’environnement et en matière 
d’égalité des chances pour chaque versant (en fonction des organisations 
administratives) ; 
een vertegenwoordiger van de bevoegde diensten op het gebied van milieu en van 
gelijke kansen voor elk gebiedsdeel (in functie van administratieve organisaties);   

 un représentant du Conseil économique et social de la Région flamande ; 
een vertegenwoordiger van de Economische en sociale Raad van het Vlaamse Gewest 

 un représentant par GECT juridiquement constitués dans la zone du programme ;  
een vertegenwoordiger per EGTS juridisch opgericht in de programmazone; 

 un représentant du GEIE «Destination Ardenne ».  
een vertegenwoordiger van  de GEIE “Destination Ardenne”. 
 

 
Participent, en outre, au Comité de Suivi, en qualité d’observateurs : 
Aan het Comité van Toezicht nemen daarnaast ook deel als waarnemers : 
 

 un représentant de l’Autorité d’Audit ; 
een vertegenwoordiger van de Auditautoriteit; 

 un représentant de l’Autorité exerçant la fonction comptable ; 
een vertegenwoordiger van de Autoriteit die de boekhoudfunctie uitoefent; 

 les représentants du Secrétariat conjoint ; 
de vertegenwoordigers van het Gemeenschappelijk Secretariaat; 

 les animateurs territoriaux ; 
de teritoriale begeleiders ; 

 un représentant de l’Autorité de gestion du programme INTERREG VI Grande Région ; 
Een vertegenwoordiger van de Beheersautoriteit van het programma INTERREG VI 
Grande Région ; 

 un représentant du département de la Meuse ; 
Een vertegenwoordiger van het departement Meuse 

 un représentant pour chacune des provinces de Hainaut, de Luxembourg et de Namur. 
Een vertegenwoordiger voor elkeen van de provincies Henegouwen, Luxemburg en 
Namen. 

 
Article 2 
 
L’article 9.2  relatif au Comité de pilotage de la convention de partenariat du 7 octobre 2022 est 
modifié comme suit : 
 
Artikel 2 
 
Artikel 9.2.  over de Stuurgroep van de partnerschapsovereenkomst van 7 oktober 2022 wordt 
als volgt gewijzigd: 
 

9.2. LE COMITÉ DE PILOTAGE / DE STUURGROEP 
 
Le Comité de Pilotage du Programme INTERREG VI France-Wallonie-Vlaanderen est constitué 
par les Autorités partenaires du Programme, en veillant au respect du principe de non-
discrimination. Il se réunira pour la première fois au plus tard dans un délai de six mois après 
l’approbation du programme de coopération par la Commission, et ensuite alternativement sur 
chaque versant du territoire couvert par le Programme au minimum une fois par an. Les 
décisions sont prises sur base du consensus. 
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De stuurgroep van het INTERREG VI-programma Frankrijk-Wallonië-Vlaanderen bestaat uit de 
partnerautoriteiten van het programma, zodat het non-discriminatieprincipe wordt nageleefd. 
De Stuurgroep zal uiterlijk zes maanden na de goedkeuring van het samenwerkingsprogramma 
door de Commissie voor het eerst bijeenkomen, en vervolgens afwisselend in elk gebiedsdeel 
van de zone die wordt bestreken door het Programma en dit minstens één keer per jaar. 
Beslissingen worden genomen op basis van consensus. 
 

 

 

Article 3 

 
L’article 9.2.3 relatif à la composition du Comité de pilotage de la convention de partenariat du 
7 octobre 2022 est modifié comme suit : 
 
 
Artikel 3 
 
Artikel 9.2.3 over de samenstelling van de Stuurgroep van de partnerschapsovereenkomst van 
7 oktober 2022 wordt als volgt gewijzigd: 
 
 
9.2.3. La composition / Samenstellling 
 
Le Comité de Pilotage est composé des mêmes représentants dûment mandatés avec pouvoir 
décisionnel qui sont membres du Comité de suivi.  
De Stuurgroep bestaat uit dezelfde gemachtigde vertegenwoordigers met 
beslissingsbevoegdheid die lid zijn van het Comité van Toezicht. 
 
Un représentant de la Commission participe aux travaux du Comité de Pilotage avec voix 
consultative.  
Een vertegenwoordiger van de Commissie neemt met raadplegende stem deel aan de werken 
van de Stuurgroep. 
 
Participent au Comité de Pilotage mais sans pouvoir décisionnel : 
Nemen deel aan de Stuurgroep maar zonder beslissingsbevoegdheid: 
 

 un représentant des Conseils économiques et sociaux des Régions Hauts-de-France et 
Grand Est ; 
een vertegenwoordiger van de Economische en sociale raden van de Régio’s Hauts-de-
France en Grand Est ; 

 un représentant du Conseil économique et social de la Wallonie ;  
een vertegenwoordiger van de Economische en sociale raad van Wallonie¨ ; 

 un représentant des services compétents en matière d’environnement et en matière 
d’égalité des chances pour chaque versant (en fonction des organisations 
administratives) ; 
een vertegenwoordiger van de bevoegde diensten op het gebied van milieu en van 
gelijke kansen voor elk gebiedsdeel (in functie van administratieve organisaties);   

 un représentant du Conseil économique et social de la Région flamande ; 
een vertegenwoordiger van de Economische en sociale Raad van het Vlaamse Gewest 

 un représentant par GECT juridiquement constitués dans la zone du programme ;  
een vertegenwoordiger per EGTS juridisch opgericht in de programmazone ; 

 un représentant du GEIE «Destination Ardenne ».  
een vertegenwoordiger van  de GEIE “Destination Ardenne”. 
 

Participent, en outre, au Comité de Pilotage, en qualité d’observateurs : 
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Aan de Stuurgroep nemen daarnaast ook deel als waarnemers : 
 

 les représentants du Secrétariat conjoint ; 
de vertegenwoordigers van het Gemeenschappelijk Secretariaat; 

 les animateurs territoriaux ; 
de territoriale begeleiders ; 

 un représentant de l’Autorité de gestion du programme INTERREG VI Grande Région ; 
Een vertegenwoordiger van de Beheersautoriteit van het programma INTERREG VI 
Grande Région ; 

 un représentant du département de la Meuse ; 
Een vertegenwoordiger van het departement Meuse 

 un représentant pour chacune des provinces de Hainaut, de Luxembourg et de Namur. 
Een vertegenwoordiger voor elkeen van de provincies Henegouwen, Luxemburg en 
Namen. 
 
 

Article 4 
 
Les autres articles de la convention de partenariat du 7 octobre 2022 restent inchangés. 
 
Artikel 4 
 
De andere artikelen van de partnerschapsovereenkomst van 7 oktober 2022 blijven ongewijzigd. 
 
 
 
Fait à Namur, le ……………………………. en autant d’exemplaires que de parties, chacune 
reconnaissant avoir reçu le sien. 
 
Opgemaakt te Namen, op …………………………… in evenveel exemplaren als er partijen zijn, 
waarbij elke partij bevestigt dat ze haar exemplaar ontvangen heeft. 



 
 

Monsieur / De heer Georges-François LECLERC 
Préfet de la région Hauts-de-France, Préfet coordonnateur 
Prefect van de regio Hauts-de-France, coördinerend Prefect 



 
 

Madame / Mevrouw Josiane CHEVALIER 
Préfète de la région Grand-Est 
Prefect van de regio Grand-Est 



 
 

 Monsieur / De heer Xavier BERTRAND 
Président du Conseil régional Hauts-de-France 

Voorzitter van de Conseil régional Hauts-de-France 



 
 

 Monsieur / De heer Franck LEROY 
Président du Conseil régional Grand Est 

Voorzitter van de Conseil régional Grand Est 



 
 

Monsieur / De heer Christian POIRET 
Président du Conseil départemental du Nord 

Voorzitter van de Conseil départemental du Nord 



 
 

Monsieur / De heer Jean-Claude LEROY 
Président du Conseil départemental du Pas-de-Calais 

Voorzitter van de Conseil départemenal du Pas-de-Calais 



 
 

Monsieur / De heer Nicolas FRICOTEAUX 
Président du Conseil départemental de l’Aisne 

Voorzitter van de Conseil départemental de l’Aisne 



 
 

Monsieur / De heer Stéphane HAUSSOULIER 
Président du Conseil départemental de la Somme 

Voorzitter van de Conseil départemental de la Somme 



 
 

Madame / Mevrouw Nadège LEFEBVRE 
Présidente du Conseil départemental de l’Oise  

Voorzitter van de Conseil départemental de l’Oise  



 
 

Monsieur / De heer Noël BOURGEOIS 
Président du Conseil départemental des Ardennes 

Voorzitter van de Conseil départemental des Ardennes 



 
 

Monsieur / De heer Christian BRUYEN 
Président du Conseil départemental de la Marne  

Voorzitter van de Conseil départemental de la Marne  



 
 

Monsieur / De heer Elio DI RUPO 
Ministre-Président de la Wallonie  
Minister-President van Wallonië  

 
  



 
 

Monsieur / De heer Pierre-Yves JEHOLET 
Ministre-Président de la Fédération Wallonie-Bruxelles 
Minister-President van de Federatie Wallonië-Brussel 

 
  



 
 

Monsieur / De heer  Jo BROUNS 
Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en landbouw 

 



 
 

Au nom de la députation : 
In naam van de deputatie: 

Monsieur / De heer Jean de BETHUNE 
Député provincial en charge des relations extérieures et des programmes européens 

Gedeputeerde voor externe relaties en Europese programma’s 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

Monsieur / De heer Stijn  LOMBAERT 
Greffier provincial de la Flandre occidentale 

Provinciegriffier van West-Vlaanderen 
 



 
 

Au nom de la députation : 
In naam van de deputatie: 

Madame / Mevrouw Riet GILLIS 
Députée Province de Flandre orientale 

Gedeputeerde van de Provincie Oost-Vlaanderen 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

Monsieur / De heer Steven GHYSENS  
Greffier provincial de la Flandre orientale 

Provinciegriffier van Oost-Vlaanderen 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Règlement d’ordre intérieur  

du Comité de Pilotage INTERREG VI 

Huishoudelijk reglement van de Stuurgroep INTERREG VI 

Version 7 – Versie 7 – 06.10.2023 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  



 

 

 
 
Vu le RÈGLEMENT (UE) 2021/1060 DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL du 24 
juin 2021 portant dispositions communes relatives au Fonds européen de développement 
régional, au Fonds social européen plus, au Fonds de cohésion, au Fonds pour une transition 
juste et au Fonds européen pour les affaires maritimes, la pêche et l’aquaculture, et établissant 
les règles financières applicables à ces Fonds et au Fonds «Asile, migration et intégration», 
au Fonds pour la sécurité intérieure et à l’instrument de soutien financier à la gestion des 
frontières et à la politique des visas 
 
Gelet op VERORDENING (EU) 2021/1060 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE 
RAAD van 24 juni 2021 houdende gemeenschappelijke bepalingen inzake het Europees 
Fonds voor Regionale Ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds Plus, het Cohesiefonds, het 
Fonds voor een Rechtvaardige Transitie en het Europees Fonds voor Maritieme Zaken, 
Visserij en Aquacultuur, en tot vaststelling van de financiële regels van toepassing op deze 
Fondsen en op het Fonds voor Asiel, Migratie en Integratie, het Fonds voor interne veiligheid 
en het instrument voor financiële steun voor grensbeheer en visumbeleid, 
 
Vu le RÈGLEMENT (UE) 2021/1058 DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL du 24 
juin 2021 relatif au Fonds européen de développement régional et au Fonds de cohésion 
 
Gelet op VERORDENING (EU) 2021/1058 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE 
RAAD van 24 juni 2021 betreffende het Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling en het 
Cohesiefonds, 
 
Vu le RÈGLEMENT (UE) 2021/1059 DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL du 24 
juin 2021 portant dispositions particulières relatives à l’objectif «Coopération territoriale 
européenne» (Interreg) soutenu par le Fonds européen de développement régional et les 
instruments de financement extérieur 
 
Gelet op VERORDENING (EU) 2021/1059 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE 
RAAD van 24 juni 2021 houdende specifieke bepalingen met betrekking tot de doelstelling 
"Europese territoriale samenwerking" (Interreg) die wordt ondersteund door het Europees 
Fonds voor Regionale Ontwikkeling en de externe financieringsinstrumenten, 
 
Vu l’approbation du programme de coopération INTERREG VI France-Wallonie-Vlaanderen 
par les Autorités partenaires du programme lors de la réunion du Comité de Suivi INTERREG 
V du 21 octobre 2022, 
 
Gelet op de goedkeuring van het samenwerkingsprogramma INTERREG VI France-Wallonie-
Vlaanderen door de Partnerautoriteiten van het programma tijdens de bijeenkomst van het 
Comité van Toezicht INTERREG V van 21 oktober 2022, 
 
Vu la convention de partenariat et son avenant du XXXXX relative à la gestion, le financement, 
la mise en œuvre et le suivi du programme ainsi que le contrôle des dépenses signée le 7 
octobre 2022, 
 
Gelet op Partnerschapsovereenkomst en het addendum van XXXXX betreffende het beheer, 
de financiering, de uitvoering en de follow-up van het programma en de controle van de 
uitgaven, ondertekend op 7 oktober 2022, 
 



 

 

Vu l’approbation du programme de coopération INTERREG VI France-Wallonie-Vlaanderen 
par la Commission européenne du 29 novembre 2022 – Décision  CCI 2021TC16RFCB039, 
 
Gelet op de goedkeuring van het samenwerkingsprogramma INTERREG VI France-Wallonie-
Vlaanderen door de Europese Commissie van 29 november 2022 – Besluit CCI 
2021TC16RFCB039, 
 
Vu la note d’orientations de la Commission du 9 avril 2021 (2021/C121/01) portant sur la 
prévention et la gestion des conflits d’intérêts en vertu des règlements financiers,    
 
Gelet op de richtsnoerennota van de Commissie van 9 april 2021 (2021/C121/01) over het 
vermijden van en omgaan met belangenconflicten overeenkomstig de financiële reglementen, 
 
Conformément à la convention de partenariat signée le 7 octobre 2022 et son avenant du 
XXXX, ce document constitue le règlement d’ordre intérieur du Comité de pilotage du 
programme INTERREG VI France – Wallonie – Vlaanderen. 
Il définit les règles de fonctionnement du Comité de pilotage, ainsi que son code 
déontologique. 
 
Overeenkomstig de partnerschapsovereenkomst ondertekend op 7 oktober 2022 en het 
addendum van XXXX, vormt onderhavig document het reglement van interne orde van de 
Stuurgroep van het programma INTERREG VI France-Wallonie-Vlaanderen. 
De werkingsregels van de Stuurgroep worden hierin bepaald, evenals de deontologische 
bepalingen. 
 
   



 

 

1 - Composition du Comité de Pilotage / Samenstelling van de Stuurgroep 
 
Le Comité de Pilotage regroupe les représentants dûment mandatés suivants : 
 
De Stuurgroep bestaat uit de volgende gemachtigde vertegenwoordigers: 
 
Membres permanents avec voix délibérative : 
Permanente leden met beslissende stem : 
 

 Préfecture de région Hauts-de-France, en sa qualité de Préfet coordonnateur, 
et Préfecture Grand Est, Régions Hauts-de-France et Grand Est, Conseils 
départementaux du Nord, du Pas-de-Calais, de l’Aisne, des Ardennes, de 
l’Oise, de la Somme et de la Marne ;  
Prefectuur van de Regio Hauts-de-France in de hoedanigheid van coördinerend 
Prefect en Prefectuur Grand Est, Regio’s Hauts-de-France en Grand Est, 
Departementale raden van Nord, Pas-de-Calais, Aisne, Ardennes, Oise, 
Somme en Marne;  
 

 Wallonie , Fédération Wallonie-Bruxelles 
Wallonië ; Federatie van Wallonië-Brussel 
 

 Région flamande , Province de Flandre occidentale , Province de Flandre 
orientale ; 
Vlaams Gewest ; Provincie West-Vlaanderen ; Provincie Oost-Vlaanderen ; 
 

 Autorité de Gestion ; Beheersautoriteit ; 
 
Un représentant de la Commission participe aux travaux du Comité de Pilotage avec 
voix consultative.  

Een vertegenwoordiger van de Commissie neemt met raadplegende stem deel aan de 
werken van de Stuurgroep. 

Participent au Comité de Pilotage sans pouvoir décisionnel : 
Nemen deel aan de Stuurgroep zonder beslissingsbevoegdheid: 

 
 les Conseils économiques et sociaux des Régions Hauts-de-France et Grand 

Est ; 
de Economische en sociale raden van de Régions Hauts-de-France en Grand 
Est ; 

 le Conseil économique et social de la Wallonie ;  
de Economische en sociale raad van Wallonië ; 

 le service compétent en matière d’environnement pour chaque versant (en 
fonction des organisations administratives) ; 
de bevoegde dienst op het gebied van milieu voor elk gebiedsdeel (in functie 
van de administratieve organisaties) ; 



 

 

 le service compétent en matière d’égalité des chances pour chaque versant (en 
fonction des organisations administratives) ; 
de bevoegde dienst op het gebied van gelijke kansen voor elk gebiedsdeel (in 
functie van de administratieve organisaties);   

 le Conseil économique et social de la Région flamande ; 
de Economische en sociale Raad van het Vlaamse Gewest; 

 les GECT juridiquement constitués dans la zone du programme ;  
de EGTS’ en die juridisch opgericht zijn in de programmazone ; 

 un représentant du GEIE «Destination Ardenne ».  
een vertegenwoordiger van  de GEIE “Destination Ardenne”. 
 

 
Participent, en outre, au Comité de Pilotage, en qualité d’observateurs : 
Aan de Stuurgroep nemen daarnaast ook deel als waarnemers : 
 

 le Secrétariat conjoint ; 
het Gemeenschappelijk Secretariaat; 

 les animateurs territoriaux ; 
de territoriale begeleiders; 

 l’Autorité de gestion du programme INTERREG VI Grande Région ; 
de Beheersautoriteit van het programma INTERREG VI Grande Région; 

 le département de la Meuse ; 
het département Meuse; 

 les provinces de Hainaut, de Luxembourg et de Namur. 
de provincies Henegouwen, Luxemburg en Namen. 

 
 
2 - La présidence du Comité de Pilotage / Voorzitterschap van de Stuurgroep 
 
La présidence du Comité de Pilotage est assurée, alternativement par les trois 
versants, par un représentant de l’Autorité invitante. 
 
Het voorzitterschap van de Stuurgroep wordt beurtelings waargenomen door de drie 
gebiedsdelen, door een vertegenwoordiger van de Autoriteit die als gastheer optreedt. 
 
Dans ses tâches, le Président du Comité de Pilotage est assisté par l’Autorité de 
Gestion et le Secrétariat conjoint du programme de coopération. 
 
De Voorzitter van de Stuurgroep wordt in zijn taken bijgestaan door de 
Beheersautoriteit en het Gemeenschappelijk Secretariaat van het 
samenwerkingsprogramma.  
 
 
3 - Les missions du Comité de Pilotage / De taken van de Stuurgroep 
 



 

 

Le Comité de Pilotage assure les missions, par délégation et sous la responsabilité du 
Comité de suivi, définies à l’article 22 du règlement (UE) 1059/2021.  
 
De Stuurgroep voert bij delegatie en onder verantwoordelijkheid van het Comité van 
toezicht, de taken uit die zijn omschreven in artikel 22 van Verordening (EU) nr. 
1059/2021. 
 
Plus particulièrement pour la sélection des projets, le Comité de Pilotage :  
 
Meer bepaald voor de selectie van de projecten, voert de Stuurgroep de volgende 
taken uit:  
  

 veille à ce que les opérations sélectionnées soient conformes au programme 
Interreg et contribuent efficacement à la réalisation de ses objectifs spécifiques;  
ervoor zorgen dat de geselecteerde concrete acties in overeenstemming zijn 
met het Interreg-programma en dat ze op doeltreffende wijze bijdragen aan de 
verwezenlijking van de specifieke doelstellingen ervan;  

 
 s’assure que les opérations sélectionnées présentent le meilleur rapport entre 

le montant du soutien, les activités menées et la réalisation des objectifs;  
zich ervan vergewissen dat de geselecteerde concrete acties een optimale 
verhouding hebben tussen het steunbedrag, de uitgevoerde activiteiten en de 
verwezenlijking van de doelstellingen;  
  

 vérifie que le bénéficiaire dispose des ressources financières et des 
mécanismes de financement nécessaires pour couvrir les frais d’exploitation et 
d’entretien dans le cas des opérations comprenant un investissement dans une 
infrastructure ou un investissement productif, afin de garantir leur viabilité 
financière;  
nagaan dat de begunstigde over de nodige financiële middelen en 
financieringsmechanismen beschikt om de exploitatie- en onderhoudskosten te 
dekken in het geval van concrete acties die investeringen in infrastructuur of 
productieve investeringen behelzen, teneinde de financiële levensvatbaarheid 
ervan te waarborgen;  
 

 veille à ce que les opérations sélectionnées qui relèvent du champ d’application 
de la directive 2011/92/UE du Parlement européen et du Conseil fassent l’objet 
d’une évaluation des incidences sur l’environnement ou d’une procédure de 
vérification préliminaire et à ce que l’évaluation de solutions de substitution ait 
été dûment prise en compte, sur la base des exigences de ladite directive;  
ervoor zorgen dat de geselecteerde concrete acties die onder het 
toepassingsgebied van Richtlijn 2011/92/EU van het Europees Parlement en 
de Raad vallen, aan een voorafgaande milieueffectbeoordeling of 
screeningprocedure worden onderworpen en dat naar behoren rekening is 
gehouden met de beoordeling van alternatieven, op basis van de voorschriften 
van die richtlijn;  
 



 

 

 vérifie que, si les opérations ont commencé avant la présentation d’une 
demande de financement à l’autorité de gestion, le droit applicable a été 
respecté;  
nagaan of, als de concrete acties begonnen zijn voordat een 
financieringsaanvraag aan de beheersautoriteit werd voorgelegd, het 
toepasselijke recht nageleefd werd;  
 

 s’assure que les opérations sélectionnées entrent dans le champ d’application 
du fonds Interreg concerné et sont attribuées à un type d’intervention;  
zich ervan vergewissen dat de geselecteerde concrete acties binnen het 
toepassingsgebied van het betrokken Interreg-fonds vallen en aan een type 
steunverlening worden toegewezen;  
 

 veille à ce que les opérations ne comprennent pas d’activités qui faisaient partie 
d’une opération délocalisée au sens de l’article 2, point 27), du règlement (UE) 
2021/1060 ou qui constitueraient un transfert d’une activité de production au 
sens de l’article 65, paragraphe 1, point a), dudit règlement;  
ervoor zorgen dat de concrete acties geen activiteiten omvatten die deel 
uitmaakten van een verplaatste concrete actie in de zin van artikel 2, onder 27, 
van Verordening (EU) nr. 2021/1060 of die een overbrenging van een 
productieactiviteit zouden vormen in de zin van artikel 65, lid 1, onder a), van 
die verordening;  
 

 veille à ce que des opérations sélectionnées ne fassent pas directement l’objet 
d’un avis motivé émis par la Commission concernant une infraction relevant de 
l’article 258 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne qui met en 
péril la légalité et la régularité des dépenses ou la réalisation des opérations;   
ervoor zorgen dat de geselecteerde concrete acties niet rechtstreeks het 
voorwerp uitmaken van een met redenen omkleed advies van de Commissie 
betreffende een inbreuk op artikel 258 van het Verdrag betreffende de werking 
van de Europese Unie die de wettigheid en de regelmatigheid van de uitgaven 
of de uitvoering van de concrete acties in het gedrang brengt;  
  

 veille à ce que, pour les investissements dans des infrastructures dont la durée 
de vie prévue atteint au moins cinq ans, une évaluation des effets escomptés 
du changement climatique soit réalisée.  
ervoor zorgen dat voor infrastructuurinvesteringen met een verwachte 
levensduur van ten minste vijf jaar een beoordeling van de verwachte effecten 
van de klimaatverandering wordt uitgevoerd.  
 

Afin de préparer les décisions et faciliter les échanges, le Comité de Pilotage peut 
décider d'organiser des groupes de travail ad-hoc.  
 
Om de beslissingen voor te bereiden en de uitwisselingen te vergemakkelijken, kan de 
Stuurgroep besluiten om ad hoc werkgroepen te organiseren.  
 
 



 

 

 
 
4 - Fonctionnement du comité de Pilotage / Werking van de Stuurgroep  
 
 Représentation / Vertegenwoordiging 
 
La composition du Comité de Pilotage veille au respect des principes de non-
discrimination et de partenariat. 
 
 
De samenstelling van de ziet toe op het respecteren van de partnerschapsprincipes 
en die van non-discriminatie. 
 
Chacun des membres permanents avec voix délibérative repris au point 1 désigne un 
membre effectif. Chaque membre effectif peut être accompagné de maximum deux 
représentants et dans le cas des Autorités chef de file, de plusieurs représentants. 
 
Ieder van de permanente leden met stemrecht die vermeld worden onder punt 1 wijst 
een effectief lid aan. Ieder effectief lid kan vergezeld worden door maximaal twee 
vertegenwoordigers en in het geval van de leidende Autoriteiten door meerdere 
vertegenwoordigers.  
 
 Bilinguisme / Tweetaligheid 

 
Les langues officielles du Programme étant le français et le néerlandais, tout document 
présenté au Comité de Pilotage est rédigé soit sous une forme bilingue, soit en 
versions française et néerlandaise, les deux langues faisant foi.  
 
Aangezien de officiële talen van het Programma het Frans en het Nederlands zijn, 
wordt elk document dat aan de Stuurgroep voorgelegd wordt, ofwel tweetalig 
opgesteld, ofwel in een Franse en een Nederlandse versie voorgelegd, waarbij beide 
talen maatgevend zijn. 
 
Une interprétation simultanée est en outre assurée pour toute réunion du Comité de 
Pilotage. 
 
Daarnaast wordt voor elke vergadering van de Stuurgroep in simultaanvertaling 
voorzien. 
 
 
 Fréquence des réunions du Comité de Pilotage / Aantal vergaderingen van 

de Stuurgroep 
 
Le Comité de Pilotage se réunit à l’initiative de l’Autorité de gestion au minimum deux 
fois par an. 
 



 

 

De Stuurgroep komt minstens twee keer per jaar bijeen op initiatief van de 
Beheersautoriteit. 
 
 Ordre du jour / Agenda 
 
L’invitation, accompagnée de l’ordre du jour de la réunion, est adressée par le 
Secrétariat conjoint aux membres du Comité de Pilotage dans un délai de 15 jours 
ouvrables avant la réunion. Les dossiers sont envoyés dans un délai de 15 jours 
ouvrables avant la réunion par le Secrétariat conjoint. Le cas échéant, ce délai peut 
être réduit avec l’accord préalable des Autorités chef de files du programme. 
 
De uitnodiging wordt door het Gemeenschappelijk Secretariaat samen met de agenda 
van de bijeenkomst, uiterlijk 15 werkdagen vóór de bijeenkomst aan de leden van de 
Stuurgroep verstuurd. De dossiers worden uiterlijk 15 werkdagen voor de bijeenkomst 
door het Gemeenschappelijk Secretariaat verstuurd. Deze termijn kan eventueel 
verkort worden mits voorafgaande toestemming van de leidende Autoriteiten van het 
programma. 
 
Cet ordre du jour doit notamment comporter tous les points demandés par écrit au plus 
tard 15 jours avant la tenue du Comité de Pilotage par les Autorités chef de file. 
 
De agenda moet met name alle punten bevatten die schriftelijk en uiterlijk 15 dagen 
vóór de bijeenkomst van de Stuurgroep aangevraagd werden door de leidende 
Autoriteiten.  
 
Au besoin et à la demande des Autorités chef de files ou de l’Autorité de gestion, le 
Secrétariat conjoint peut ajouter un ou des points supplémentaires à l’ordre du jour. 
 
Indien nodig en op verzoek van de leidende Autoriteiten of de Beheersautoriteit, kan 
het Gemeenschappelijk Secretariaat een of meerdere extra punten toevoegen aan de 
agenda. 
 
 
 Consultation écrite du Comité de Pilotage / Schriftelijke raadpleging van de 

Stuurgroep 
 
Dans l’intervalle de deux réunions, l’Autorité de gestion, avec l’accord des trois 
Autorités chef de file, peut exceptionnellement prendre l’initiative de consulter les 
membres permanents du Comité de Pilotage par écrit. Les membres du Comité de 
Pilotage donneront alors leur avis dans un délai de 20 jours ouvrables. Le cas 
échéant, et sous réserve d’une justification appropriée, ce délai peut être modifié 
avec l’accord préalable des Autorités chef de file du programme. 

La proposition sera adoptée en l’absence d’objection au terme de ce délai. 
 
Tussen twee bijeenkomsten in kan de Beheersautoriteit, met toestemming van de drie 
leidende Autoriteiten, bij wijze van uitzondering het initiatief nemen om de permanente 



 

 

leden van de Stuurgroep schriftelijk te raadplegen. De leden van de Stuurgroep zullen 
dan hun advies binnen een termijn van 20 werkdagen uitbrengen. In voorkomend 
geval, en mits dit op gepaste wijze verantwoord wordt, kan deze termijn gewijzigd 
worden mits voorafgaande toestemming van de leidende Autoriteiten van het 
programma. 
 
Het voorstel zal aangenomen worden als er geen bezwaren gemaakt zijn bij afloop 
van deze termijn. 
 
 
 Transmission et approbation du compte-rendu / Overdracht en goedkeuring 

van het verslag 
 
Le compte rendu de la précédente réunion du Comité de Pilotage est envoyé pour 
validation dans un délai de 20 jours ouvrables qui suit la réunion. Le compte rendu est 
approuvé si dans un délai de 20 jours ouvrables à compter de l’envoi, aucune 
remarque n’est transmise au Secrétariat conjoint. 
 
Het verslag van de vorige bijeenkomst van de Stuurgroep wordt binnen een termijn 
van 20 werkdagen na de bijeenkomst voor validatie verstuurd. Het verslag wordt 
goedgekeurd als binnen een termijn van 20 werkdagen na de versturing geen 
opmerkingen aan het Gemeenschappelijk Secretariaat bezorgd worden.  
 
Si des commentaires sont formulés par les partenaires, ceux-ci sont intégrés et une 
version amendée est envoyée aux membres du Comité de pilotage pour validation 
définitive. 
 
Als door de partners commentaar gegeven wordt, wordt dit commentaar in het verslag 
opgenomen en wordt een herziene versie aan de leden van de Stuurgroep verstuurd 
om definitief goedgekeurd te worden.  
 
 

 Obligation de transparence/ Verplichting tot transparantie 

Les décisions du comité de pilotage concernant les projets sélectionnés ou rejetés 
sont rendues publiques après validation du procès-verbal sur le site Web du 
programme. Les décisions relatives à la sélection des opérations ou les motifs du rejet 
des demandes sont notifiées aux opérateurs chef de file par le Secretariat Conjoint, y 
compris la possibilité de formuler une plainte.  

De besluiten van de Stuurgroep betreffende geselecteerde of afgewezen projecten 
worden openbaar gemaakt na validering van het verslag op de website van het 
programma. Besluiten betreffende de selectie van activiteiten of de redenen voor de 
afwijzing van aanvragen worden door het Gemeenschappelijk Secretariaat ter kennis 
gebracht van de projectleiders, met inbegrip van de mogelijkheid om een klacht in te 
dienen. 



 

 

 Secrétariat du Comité de Pilotage / Secretariaat van de Stuurgroep 
 
Le secrétariat du Comité de Pilotage est assuré par le Secrétariat conjoint. 
 
Het secretariaat van de Stuurgroep wordt verzorgd door het Gemeenschappelijk 
Secretariaat. 
 
 
 Participation externe / Externe participatie 

 
En fonction de l’ordre du jour, le Secrétariat conjoint, avec l’accord de l’Autorité de 
gestion et des Autorités chef de file, peut inviter exceptionnellement, pour consultation, 
des personnes ou organismes extérieurs au Comité de Pilotage, afin qu’ils soient 
entendus pour les points de l’ordre du jour qui les concernent. 
 
Al naargelang de agenda kan het Gemeenschappelijk Secretariaat, met toestemming 
van de Beheersautoriteit en de leidende Autoriteiten, bij wijze van uitzondering 
personen of instanties die niet deel uitmaken van de Stuurgroep ter raadpleging 
uitnodigen om hen te aanhoren over agendapunten die op hen betrekking hebben.  
 
5 - Modalités de décision au sein du Comité de Pilotage / Beslissingsvoorwaarden 
binnen de Stuurgroep 
 
Le Comité de Pilotage prend ses décisions sur base du consensus des représentants 
dûment mandatés ayant pouvoir décisionnel. 
 
De Stuurgroep neemt zijn beslissingen op basis van consensus van naar behoren 
gemachtigde vertegenwoordigers die beslissingsbevoegdheid hebben. 
 
Pour ce faire, les Autorités chef de file coordonnent et consolident les positions des 
partenaires sur leur propre versant .  
 
Met dat doel coördineren en consolideren de leidende Autoriteiten de standpunten van 
de partners in hun eigen gebiedsdeel.  
 
En cas d’absence de consensus sur un des points de l’ordre du jour relevant de la 
compétence du Comité de Pilotage, celui-ci sera transmis  par l’Autorité de gestion au 
Comité de Suivi. 
 
Als er geen consensus is over een van de agendapunten die onder de bevoegdheid 
van de Stuurgroep vallen, zal punt dit door de Beheersautoriteit aan het Comité van 
Toezicht bezorgd worden. 

Lorsque l’intégralité ou une partie d’une opération est mise en œuvre en dehors de la 
zone couverte par le programme à l’intérieur ou à l’extérieur de l’Union, la sélection de 
cette opération requiert l’approbation explicite de l’autorité de gestion dans le cadre du 
comité de suivi ou, le cas échéant, du comité de pilotage.    



 

 

Indien een concrete actie geheel of gedeeltelijk buiten het programmagebied binnen 
of buiten de Unie wordt uitgevoerd, is voor de selectie van die concrete actie de 
uitdrukkelijke goedkeuring van de beheerautoriteit in het monitoringcomité of, indien 
van toepassing, in het stuurcomité vereist. 
 
 
 
 
6 - Code de déontologie / Deontologische bepalingen 
 
Les membres du Comité de Pilotage s’engagent à respecter le caractère confidentiel 
des informations auxquelles ils auraient accès au titre de leur participation à ce comité 
et sont tenus à une obligation d'impartialité dans l'exercice de leurs missions.  
 
De leden van de Stuurgroep verbinden zich ertoe om het vertrouwelijke karakter in 
acht te nemen van de informatie waartoe ze toegang zouden krijgen door middel van 
hun deelname aan deze Stuurgroep. Ze zijn gehouden aan een verplichting tot 
onpartijdigheid tijdens de uitoefening van hun taken. 
 
Lors des réunions du Comité de Pilotage, les participants à la réunion s’engagent à 
respecter les orientations de la Commission du 9 avril 2021 (2021/C121/01) portant 
sur la prévention et la gestion des conflits d’intérêts en vertu des règlements financiers. 
Chaque participant au Comité de Pilotage est tenu de signaler tout conflit d’intérêt, 
celui-ci étant défini, au sens de l’article 61 du règlement financier N° 2018/1046 
«lorsque l’exercice impartial et objectif des fonctions d’un acteur financier ou d’une 
autre personne» qui participe à l’exécution budgétaire «est compromis pour des motifs 
familiaux, affectifs, d’affinité politique ou nationale, d’intérêt économique ou pour tout 
autre intérêt personnel direct ou indirect».  
 
Tijdens de vergaderingen van de Stuurgroep verbinden de deelnemers aan de 
vergadering zich ertoe om de richtsnoeren van de Commissie van 9 april 2021 
(2021/C121/01) over het voorkomen van en omgaan met belangenconflicten 
overeenkomstig de financiële reglementen na te leven. Elke deelnemer aan de 
Stuurgroep is verplicht elk belangenconflict te melden, waarbij een belangenconflict op 
de volgende manier gedefinieerd wordt, in de zin van artikel 61 van financieel 
reglement nr. 2018/1046 : "wanneer de onpartijdige en objectieve uitoefening van de 
functies van een financiële speler of andere persoon" die bij de uitvoering van het 
budget betrokken is, “in het gedrang komt om familiale redenen, gevoelsredenen, of 
om redenen in verband met politieke of nationale affiniteit, economische belangen of 
elk andere direct of indirect persoonlijk belang".  
 
 
 
Deux types de conflits d’intérêts peuvent survenir : 
 
• un conflit d’intérêts de type organisationnel 
• un conflit d’intérêts de type personnel 



 

 

 
Twee soorten belangenconflicten kunnen zich voordoen: 
 
° een belangenconflict van organisatorische aard 
° een belangenconflict van persoonlijke aard. 
 
 
Des conflits d'intérêts organisationnels peuvent survenir lorsqu'un membre du Comité 
de Pilotage doit se prononcer sur une proposition qui couvre son mandat au sein de 
l'organisation représentée par ce membre du Comité de Pilotage. L'élaboration et la 
mise en œuvre des projets, d'une part, et l'évaluation des projets, d'autre part, doivent 
relever de services distincts de l'administration, garantissant une séparation claire des 
fonctions. 
 
Organisatorische belangenconflicten kunnen zich voordoen wanneer een lid van de 
Stuurgroep zich moet uitspreken over een voorstel dat betrekking heeft op zijn of haar 
mandaat binnen de organisatie die door dat lid van de Stuurgroep vertegenwoordigd 
wordt. De uitwerking en uitvoering van de projecten enerzijds en de evaluatie van de 
projecten anderzijds moeten uitgevoerd worden door afzonderlijke diensten van de 
administratie, zodat een duidelijke scheiding van functies gewaarborgd is. 
 
 
Des conflits d'intérêts personnels peuvent survenir lorsque les intérêts privés d'un 
membre du Comité de Pilotage - tels que des relations personnelles ou 
professionnelles externes ou des intérêts financiers personnels - entrent ou semblent 
entrer en conflit avec l'exercice de ses fonctions officielles. Un conflit d'intérêts 
personnel se produit également lorsque des membres de la famille proche1 sont 
impliqués dans un projet.  
 
Persoonlijke belangenconflicten kunnen zich voordoen wanneer de privé belangen van 
een lid van de Stuurgroep – zoals externe persoonlijke of professionele betrekkingen 
of persoonlijke financiële belangen – in conflict zijn of lijken te zijn met het uitoefenen 
van zijn of haar officiële functies. Een persoonlijk belangenconflict doet zich ook voor 
wanneer leden van de naaste familie2 bij een project betrokken zijn. 
                                                           
1 La « famille proche » comprend, conformément à la communication de la Commission intitulée « Orientations relatives à 
la prévention et à la gestion des conflits d'intérêts en vertu du Règlement financier » (2021/C 121/01), les relations 
suivantes, y compris si elles sont formées par adoption : le conjoint (y compris un partenaire avec qui la personne 
concernée est engagée dans un partenariat non matrimonial enregistré ou non), les enfants et les parents, les (arrière- 
)grands-parents et (arrière-)petits-enfants, les (demi-)frères et soeurs (y compris dans les familles recomposées), les oncles 
et tantes, les nièces et neveux, les cousins germains, les beaux-parents, les gendres et belles-filles, les beaux-frères et 
belles-soeurs, les beaux-parents (famille recomposée) et les beaux-enfants (famille recomposée). 

2 De "naaste familie" omvat, overeenkomstig de mededeling van de Commissie "Richtsnoeren voor de preventie en het beheer 
van belangenconflicten in het kader van het Financieel Reglement" (2021/C 121/01), de volgende betrekkingen, met inbegrip 
van betrekkingen die door adoptie gevormd zijn: echtgenoot (met inbegrip van een partner met wie de betrokkene een  
geregistreerd of niet-geregistreerd partnerschap buiten het huwelijk heeft), kinderen en ouders, (over)grootouders en 
(achter)kleinkinderen, (half)-broers en -zussen (ook in samengestelde gezinnen), ooms en tantes, neven en nichten, volle neven 
en nichten, schoonouders, schoonzonen en -dochters, schoonbroers en schoonzussen, stiefouders (samengesteld gezin) en 
stiefkinderen (samengesteld gezin).  

 



 

 

 
A l’exception des projets stratégiques et à titre d’exemple, le représentant d’une 
institution est considéré en conflit d’intérêt dès lors que ladite institution a un statut de 
partenaire ou partenaire associé du projet. Il y a également conflit d’intérêt dans le chef 
de toute personne membre d’un organe décisionnel (Conseil d’Administration et 
Assemblée générale) d’un partenaire/partenaire associé d’un projet. 
 
Met uitzondering van de strategische projecten en bij wijze van voorbeeld: de 
vertegenwoordiger van een instelling wordt geacht zich in een belangenconflict te 
bevinden wanneer deze instelling het statuut van partner of geassocieerd partner van 
het project heeft. Ook speelt er een belangenconflict uit hoofde van iedere persoon die 
lid is van een beslissingsorgaan (Raad van Bestuur en Algemene Vergadering) van 
een partner/geassocieerd partner van een project.  
 
Dans ce cadre, 5 jours ouvrables avant la tenue du Comité de Pilotage, chaque 
membre avec voix délibérative transmet par voie électronique au Secrétariat conjoint 
une déclaration sur l’honneur en matière de conflit d’intérêt.  

In dit kader bezorgt elk lid met een beslissende stem 5 werkdagen voor de 
bijeenkomst van de Stuurgroep via elektronische weg aan het Gemeenschappelijk 
Secretariaat een verklaring op erewoord inzake belangenconflicten.  

Le Secrétariat conjoint consolide les déclarations et transmet au Président de séance 
un tableau de synthèse des déclarations reçues avant la réunion. 

Het Gemeenschappelijk Secretariaat consolideert de verklaringen en verstuurt aan 
de voorzitter van de vergadering een overzichtstabel van de verklaringen die 
voorafgaand aan de vergadering ontvangen werden.  

Sur cette base et avant l’examen de chaque projet (projets phase 1 et 2, portefeuille 
de  projets, micro-projet), le Président de séance informe le Comité de Pilotage des 
cas de conflit d’intérêt déclarés . Dès lors qu’un participant à la réunion s’est déclaré 
en situation de conflit d’intérêt, il s’engage à ne pas participer à la discussion et à la 
prise de décision sur les sujets qui les concernent. 

Op basis daarvan en vóór de bespreking van elk project (fase 1- en 2-projecten, 
projectenportefeuille, microproject) stelt de Voorzitter van de vergadering de 
Stuurgroep in kennis van de verklaarde belangenconflicten. Zodra een deelnemer 
aan de vergadering een belangenconflict heeft gemeld, verbindt hij zich ertoe niet 
deel te nemen aan de discussie en de besluitvorming over de onderwerpen die hem 
betreffen. 

 
7 - Indemnisation / Vergoeding 
 

                                                           
 



 

 

La participation au Comité de Pilotage ne génère aucun droit à l'indemnisation de frais 
ni à la perception de jetons de présence.  
 
Deel uitmaken van de Stuurgroep geeft geen enkel recht op een vergoeding van de 
kosten, noch op een inning van presentiegelden. 
 
8 – Durée et modalités de modification du présent règlement / Duur en 
voorwaarden voor de aanpassing van onderhavig reglement  
 
Le présent règlement entre en vigueur à la date d’adoption et reste applicable 
jusqu’à la clôture du programme.    
Le règlement d’ordre intérieur du Comité de Pilotage du programme INTERREG VI 
France-Wallonie-Vlaanderen peut être modifié sur proposition de l’Autorité de Gestion, 
après approbation du Comité de Suivi.  
 
Onderhavig reglement wordt van kracht op de datum waarop het aangenomen wordt 
en blijft van toepassing tot de afsluiting van het programma. 
Het reglement van interne orde van de Stuurgroep van het programma INTERREG VI 
France-Wallonie-Vlaanderen kan aangepast worden op voorstel van de 
Beheersautoriteit na goedkeuring door het Comité van Toezicht. 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Point 3 de l’ordre  

 

 

Comité de Suivi INTERREG VI : composition et règlement d'ordre 
intérieur – Version 6 – 06.10.2023 

Comité van Toezicht INTERREG VI: samenstelling en reglement 
van interne orde – Versie 6 – 06.10.2023 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Vu le RÈGLEMENT (UE) 2021/1060 DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL du 24 
juin 2021 portant dispositions communes relatives au Fonds européen de développement 
régional, au Fonds social européen plus, au Fonds de cohésion, au Fonds pour une transition 
juste et au Fonds européen pour les affaires maritimes, la pêche et l’aquaculture, et établissant 
les règles financières applicables à ces Fonds et au Fonds «Asile, migration et intégration», 



 

 

au Fonds pour la sécurité intérieure et à l’instrument de soutien financier à la gestion des 
frontières et à la politique des visas 
Gelet op VERORDENING (EU) 2021/1060 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE 
RAAD van 24 juni 2021 houdende gemeenschappelijke bepalingen inzake het Europees 
Fonds voor Regionale Ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds Plus, het Cohesiefonds, het 
Fonds voor een Rechtvaardige Transitie en het Europees Fonds voor Maritieme Zaken, 
Visserij en Aquacultuur, en tot vaststelling van de financiële regels van toepassing op deze 
Fondsen en op het Fonds voor Asiel, Migratie en Integratie, het Fonds voor interne veiligheid 
en het instrument voor financiële steun voor grensbeheer en visumbeleid, 

 

Vu le RÈGLEMENT (UE) 2021/1058 DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL  
du 24 juin 2021 relatif au Fonds européen de développement régional et au Fonds de cohésion 
Gelet op VERORDENING (EU) 2021/1058 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE 
RAAD van 24 juni 2021 betreffende het Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling en het 
Cohesiefonds, 

 

Vu le RÈGLEMENT (UE) 2021/1059 DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL  
du 24 juin 2021 portant dispositions particulières relatives à l’objectif «Coopération territoriale 
européenne» (Interreg) soutenu par le Fonds européen de développement régional et les 
instruments de financement extérieur 
Gelet op VERORDENING (EU) 2021/1059 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE 
RAAD van 24 juni 2021 houdende specifieke bepalingen met betrekking tot de doelstelling 
"Europese territoriale samenwerking" (Interreg) die wordt ondersteund door het Europees 
Fonds voor Regionale Ontwikkeling en de externe financieringsinstrumenten, 

 

 

Vu l’approbation du programme de coopération INTERREG VI France-Wallonie-Vlaanderen 
par les Autorités partenaires du programme lors de la réunion du Comité de Suivi INTERREG 
V du 21 octobre 2022, 
Gelet op de goedkeuring van het samenwerkingsprogramma INTERREG VI France-Wallonie-
Vlaanderen door de Partnerautoriteiten van het programma tijdens de bijeenkomst van het 
Comité van Toezicht INTERREG V van 21 oktober 2022, 

 
Vu la convention de partenariat et son avenant du XXXXX relative à la gestion, le financement, 
la mise en œuvre et le suivi du programme ainsi que le contrôle des dépenses signée le 7 
octobre 2022, 
Gelet op Partnerschapsovereenkomst en het addendum van XXXXX betreffende het beheer, 
de financiering, de uitvoering en de follow-up van het programma en de controle van de 
uitgaven, ondertekend op 7 oktober 2022, 
 
Vu l’approbation du programme de coopération INTERREG VI France-Wallonie-Vlaanderen 
par la Commission européenne du 29 novembre 2022 – Décision  CCI 2021TC16RFCB039, 



 

 

Gelet op de goedkeuring van het samenwerkingsprogramma INTERREG VI France-Wallonie-
Vlaanderen door de Europese Commissie van 29 november 2022 – Besluit CCI 
2021TC16RFCB039, 
 
Conformément aux articles 28, 29 et 30 du règlement 2021/1059, un comité chargé du suivi 
de la mise en œuvre du programme INTERREG VI France-Wallonie-Vlaanderen est constitué 
(ci-après dénommé « Comité de Suivi »).  
Overeenkomstig artikels 28, 29 en 30 van verordening 2021/1059 wordt er een comité 
opgericht belast met de opvolging van de uitwerking van het programma INTERREG VI 
France-Wallonie-Vlaanderen (hierna « Comité van Toezicht » genoemd). 
 
Conformément à la convention de partenariat signée le 7 octobre 2022 et son avenant du XXX, 
ce document constitue le règlement d’ordre intérieur du Comité de Suivi du programme 
INTERREG VI France – Wallonie – Vlaanderen. 
Il définit les règles de fonctionnement du Comité de Suivi, ainsi que son code déontologique. 
Overeenkomstig met de partnerschapsovereenkomst ondertekend op 7 oktober 2022 2022 en 
het addendum van XXXX, vormt onderhavig document het reglement van interne orde van het 
Comité van Toezicht van het programma INTERREG VI France-Wallonie-Vlaanderen. 
De werkingsregels van het Comité van Toezicht worden hierin bepaald, evenals de 
deontologische bepalingen. 



 

 

1 - Composition du Comité de Suivi / Samenstelling van het Comité van Toezicht 
 
Le Comité de Suivi regroupe les représentants dûment mandatés des partenaires 
suivants: 
Het Comité van Toezicht bestaat uit de naar behoren gemachtigde 
vertegenwoordigers van de volgende partners: 
 
Membres permanents avec voix délibérative : 
Permanente leden met beslissende stem : 
 
 Préfecture de région Hauts-de-France, au titre de Préfet coordonnateur,  Préfecture 

Grand Est, Régions Hauts-de-France et Grand Est, Conseils départementaux du 
Nord, du Pas-de-Calais, de l’Aisne, des Ardennes, de l’Oise, de la Somme et de la 
Marne ;  

Prefectuur van de Regio Hauts-de-France in de hoedanigheid van coördinerend 
Prefect, Prefectuur Grand Est, Regio’s Hauts-de-France en Grand Est, 
Departementale raden van Nord, Pas-de-Calais, Aisne, Ardennes, Oise, 
Somme en Marne;  
 

 Wallonie , Fédération Wallonie-Bruxelles 
Wallonië ; Federatie van Wallonië-Brussel 
 

 Région flamande , Province de Flandre occidentale , Province de Flandre 
orientale ; 
Vlaams Gewest ; Provincie West-Vlaanderen ; Provincie Oost-Vlaanderen ; 
 

 Autorité de Gestion ; Beheersautoriteit ; 
 

Un représentant de la Commission participe aux travaux du Comité de Suivi avec voix 
consultative.  

Een vertegenwoordiger van de Commissie neemt met raadplegende stem deel aan de 
werken van het Comité van Toezicht. 

 
Participent au Comité de suivi mais sans pouvoir décisionnel : 
Nemen deel aan het Comité van toezicht maar zonder beslissingsbevoegdheid: 
 

 
 les Conseils économiques et sociaux des Régions Hauts-de-France et Grand 

Est ; 
de Economische en sociale raden van de Régio’s Hauts-de-France en Grand-
Est ; 

 le Conseil économique et social de la Wallonie ;  
de Economische en sociale raad van Wallonië ; 



 

 

 le service compétent en matière d’environnement pour chaque versant (en 
fonction des organisations administratives) ; 

 de bevoegde dienst op het gebied van milieu voor elk gebiedsdeel (in functie 
van de administratieve organisaties) ; 

 le service compétent en matière d’égalité des chances pour chaque versant (en 
fonction des organisations administratives) ; 
de bevoegde dienst op het gebied van gelijke kansen voor elk gebiedsdeel (in 
functie van de administratieve organisaties);   

 le Conseil économique et social de la Région flamande ; 
de Economische en sociale Raad van het Vlaamse Gewest; 

 les GECT juridiquement constitués dans la zone du programme ; 
de EGTS-en die juridisch opgericht zijn in de programmazone; 

 un représentant du GEIE «Destination Ardenne ».  
een vertegenwoordiger van  de GEIE “Destination Ardenne”. 
 

Participent, en outre, au Comité de Suivi, en qualité d’observateurs : 
Aan het Comité van Toezicht nemen daarnaast ook deel als waarnemers : 
 

 l’Autorité d’Audit ; 
de Auditautoriteit; 

 l’Autorité exerçant la fonction comptable ; 
de Autoriteit die de boekhoudfunctie uitoefent; 

 le Secrétariat conjoint ; 
het Gemeenschappelijk Secretariaat; 

 les animateurs territoriaux ; 
de territoriale begeleiders; 

 l’Autorité de gestion du programme INTERREG VI Grande Région ; 
de Beheersautoriteit van het programma INTERREG VI Grote Regio; 

 le département de la Meuse ; 
het departement Meuse; 

 les provinces de Hainaut, de Luxembourg et de Namur. 
de provincies Henegouwen, Luxemburg en Namen. 

2 - La présidence du Comité de Suivi / Voorzitterschap van het Comité van 
Toezicht 
 
La présidence du Comité de Suivi est assurée, alternativement par les trois versants, 
par un représentant de l’Autorité invitante. 
Het voorzitterschap van het Comité van Toezicht wordt beurtelings waargenomen door 
de drie gebiedsdelen, door een vertegenwoordiger van de Autoriteit die als gastheer 
optreedt.    
 
Dans ses tâches, le Président du Comité de Suivi est assisté par l’Autorité de Gestion 
et le Secrétariat conjoint du programme opérationnel.  



 

 

De Voorzitter van het Comité van Toezicht wordt in zijn taken bijgestaan door de 
Beheersautoriteit en het Gemeenschappelijk Secretariaat van het operationele 
programma. 
 
 
3 - Les missions du Comité de Suivi / De taken van het Comité van Toezicht 
 
Le Comité de Suivi s'assure de l'efficacité et de la qualité de la mise en œuvre du 
programme. 
Het Comité van Toezicht gaat na of de uitvoering van het programma doeltreffend en 
op een kwaliteitsvolle wijze gebeurt.  
 
A cette fin, le Comité de Suivi assure les missions définies dans la convention de 
partenariat du 7 octobre 2022, conformément à l’article 30 du règlement (UE) n° 
2021/1059 : 
Daartoe voert het Comité van Toezicht de taken uit die beschreven worden in de 
partnerschapsovereenkomst van 7 oktober 2022, overeenkomstig artikel 30 van de 
verordening (EU) nr. 2021/1059: 
 

1. Le Comité de Suivi se livre à un examen du programme sous l'angle de son 
exécution et des progrès réalisés pour atteindre ses objectifs. Ce faisant, il tient 
compte des données financières, des indicateurs communs et des indicateurs 
spécifiques du programme, y compris l'évolution de la valeur des indicateurs de 
résultats et les progrès vers les valeurs cibles quantifiées, ainsi que des valeurs 
intermédiaires définies dans le cadre de performance et, le cas échéant, des 
résultats des analyses qualitatives. Sur cette base, le Comité de suivi prend 
toutes les mesures nécessaires pour remédier, le cas échéant, aux problèmes 
rencontrés. Il examine également les progrès accomplis dans la mise en œuvre 
d’opérations d’importance stratégique et, le cas échéant, de grands projets 
d’infrastructure.  

 Het Comité van Toezicht evalueert de uitvoering van het programma en de 
vooruitgang die geboekt is met de verwezenlijking van de doelstellingen ervan. 
Daarbij kijkt het naar de financiële gegevens, de gemeenschappelijke en 
programmaspecifieke indicatoren, met inbegrip van veranderingen in de waarde 
van de resultaatindicatoren en de vooruitgang ten opzichte van de 
gekwantificeerde streefwaarden, de in het prestatiekader vastgestelde 
mijlpalen, en in voorkomend geval het resultaat van kwantitatieve analyses. Op 
basis daarvan neemt het Comité van Toezicht alle nodige maatregelen om in 
voorkomend geval de problemen waar tegenaan gelopen wordt te verhelpen. 
Het evalueert ook de vooruitgang in de uitvoering van concrete acties die van 
strategisch belang zijn en in voorkomend geval van grote 
infrastructuurprojecten. 

 
2. Le comité de suivi approuve la méthode et les critères de sélection des 

opérations, y compris toute modification qui y est apportée, après en avoir 



 

 

informé la Commission. Le Comité de suivi fixe également le cadre des appels 
à projets (sélection des objectifs spécifiques ouverts, phasage dans le temps, 
...)  
Het Comité van Toezicht geeft zijn goedkeuring aan de methode en de criteria 
voor de selectie van de concrete acties, met inbegrip van alle wijzigingen 
daarvan, nadat het de Commissie daarvan in kennis heeft gesteld. Het Comité 
van Toezicht stelt ook het kader vast voor de projectoproepen (selectie van de 
specifieke doelstellingen, fasering in de tijd, enz.) 
  

3. Pour la sélection des opérations, le Comité de Suivi établit et applique des 
critères et procédures qui sont non discriminatoires et transparents, assurent 
l’accessibilité pour les personnes handicapées, assurent l’égalité entre les 
femmes et les hommes et tiennent compte de la Charte des droits 
fondamentaux de l’Union européenne ainsi que du principe de développement 
durable et de la politique de l’Union dans le domaine de l’environnement.  
Voor de selectie van de concrete acties stelt het Comité van Toezicht criteria en 
procedures vast die niet-discriminerend en transparant zijn, de toegankelijkheid 
voor personen met een handicap waarborgen, de gelijkheid van vrouwen en 
mannen garanderen en rekening houden met het Handvest van de 
grondrechten van de Europese Unie en met het beginsel van duurzame 
ontwikkeling en het milieubeleid van de Unie, en past deze toe. 
 

4. Pour la sélection des projets, le Comité de Suivi délègue cette mission à un 
Comité de Pilotage, qui agit sous la responsabilité du Comité de suivi, dont les 
rôles, missions et composition sont détaillés dans son règlement d’ordre 
intérieur. 
Voor de selectie van de projecten delegeert het Comité van Toezicht deze taak 
aan een Stuurgroep, dat handelt onder de verantwoordelijkheid van het Comité 
van Toezicht, waarvan de rol, de taken en de samenstelling gedetailleerd 
vermeld staan in het reglement van interne orde van deze Stuurgroep.  
 

5. Les critères et procédures établis par le Comité de suivi garantissent la 
hiérarchisation des opérations à sélectionner afin de maximiser la contribution 
des fonds de l’Union à la réalisation des objectifs du programme et à la mise en 
œuvre de la dimension de coopération des opérations.   
De door het Comité van Toezicht vastgestelde criteria en procedures zorgen 
ervoor dat bij de selectie van de concrete acties voorrang wordt gegeven aan 
een maximale bijdrage van de EU-middelen aan de verwezenlijking van de 
doelstellingen van het programma en aan de uitvoering van de 
samenwerkingsdimensie van de concrete acties. 
 

6. Le Comité de Suivi examine toutes questions ayant une incidence sur la 
réalisation du programme, dont les conclusions des examens de performance 
et les suites à y donner. 
Het Comité van Toezicht doet onderzoek naar alle vraagstukken die van 



 

 

invloed zijn op de realisatie van het programma, met inbegrip van de 
conclusies van de evaluaties van de prestaties en het gevolg dat eraan 
gegeven moet worden. 
 

7. Le Comité de Suivi  valide  toute modification du programme proposée par 
l'Autorité de Gestion. 
Het Comité van Toezicht geeft zijn goedkeuring aan alle door de 
Beheersautoriteit voorgestelde wijzigingen van het programma. 
 

8. Le Comité de Suivi approuve le plan d’évaluation du programme et toute 
modification de celui-ci, prend acte des progrès accomplis et assure le suivi à 
donner aux constatations/recommandations. 
Het Comité van Toezicht geeft zijn goedkeuring aan het evaluatieplan van het 
programma en aan alle wijzigingen ervan, het neemt nota van de vooruitgang 
die gemaakt is en zorgt voor de follow-up van de bevindingen/aanbevelingen. 
 

9. Le Comité de Suivi examine la stratégie et les plans annuels de communication 
qui précisent les actions de communication et de visibilité du programme. 
Het Comité van Toezicht evalueert de strategie en de jaarlijkse 
communicatieplannen, die de communicatieacties en de zichtbaarheid van het 
programma nauwkeuriger omschrijven. 
 

Afin de préparer les décisions et faciliter les échanges, le Comité de Suivi peut décider 
d'organiser des groupes de travail ad-hoc.  
Om de beslissingen voor te bereiden en de uitwisselingen te vergemakkelijken, kan 
het Comité van Toezicht besluiten om ad hoc werkgroepen te organiseren. 
 
4 - Fonctionnement du Comité de Suivi / Werking van het Comité van Toezicht 
 
 Représentation / Vertegenwoordiging 
 
 
Le Comité de Suivi du Programme INTERREG VI France-Wallonie-Vlaanderen est 
constitué en veillant au respect des principes de non-discrimination et de partenariat. 
Het Comité van Toezicht van het INTERREG VI-Programma France-Wallonie-
Vlaanderen waarbij gelet wordt op de inachtneming van de beginselen van non-
discriminatie en partnerschap. 
 
 
Chacun des membres permanents repris au point 1 désigne un membre effectif. 
Chaque membre effectif peut être accompagné de maximum deux représentants et 
dans le cas des Autorités chef de file, de plusieurs représentants. 
 
Ieder van de permanente leden die vermeld worden onder punt 1 wijst een effectief lid 
aan. Elk effectief lid kan vergezeld worden door  maximaal twee vertegenwoordigers  
en in het geval van de leidende Autoriteiten, door meerdere vertegenwoordigers.  



 

 

 
 
Bilinguisme / Tweetaligheid 

 
Les langues officielles du Programme étant le français et le néerlandais, tout document 
présenté au Comité de Suivi est rédigé soit sous une forme bilingue, soit en versions 
française et néerlandaise, les deux langues faisant foi.  
Aangezien de officiële talen van het Programma het Frans en het Nederlands zijn, 
wordt elk document dat aan het Comité van Toezicht voorgelegd wordt, ofwel tweetalig 
opgesteld, ofwel in een Franse en een Nederlandse versie voorgelegd, waarbij beide 
talen maatgevend zijn. 
 
Une interprétation simultanée est en outre assurée pour toute réunion du Comité de 
Suivi. 
Daarnaast wordt voor elke vergadering van het Comité van Toezicht in 
simultaanvertaling voorzien. 
 
 
 Fréquence des réunions du Comité de Suivi / Aantal vergaderingen van het 

Comité van Toezicht 
 
Le Comité de Suivi se réunit à l’initiative de l’Autorité de Gestion, au minimum une fois 
par an. 
Het Comité van Toezicht komt minimaal één keer per jaar bijeen op initiatief van de 
Beheersautoriteit.  

 
 Ordre du jour / Agenda 
 
L’invitation, accompagnée de l’ordre du jour de la réunion, est adressée par le 
Secrétariat conjoint aux membres du Comité de Suivi dans un délai de 15 jours 
ouvrables avant la réunion. Les dossiers sont envoyés dans un délai de 15 jours 
ouvrables avant la réunion par le Secrétariat conjoint. Le cas échéant, ce délai peut 
être réduit avec l’accord préalable des Autorités chef de files du programme. 
De uitnodiging wordt door het Gemeenschappelijk Secretariaat samen met de agenda 
van de bijeenkomst, uiterlijk 15 werkdagen vóór de bijeenkomst aan de leden van het 
Comité van Toezicht verstuurd. De dossiers worden uiterlijk 15 werkdagen voor de 
bijeenkomst door het Gemeenschappelijk Secretariaat verstuurd. Deze termijn kan 
eventueel verkort worden mits voorafgaande toestemming van de leidende Autoriteiten 
van het programma. 
 
Cet ordre du jour doit notamment comporter tous les points demandés par écrit au plus 
tard 15 jours ouvrables avant la tenue du Comité de Suivi par les Autorités chef de 
files ou la Commission.  
De agenda moet met name alle punten bevatten die schriftelijk en uiterlijk 15 dagen 
vóór de bijeenkomst van het Comité van Toezicht aangevraagd werden door de 
leidende Autoriteiten of de Commissie.  



 

 

 
Au besoin et à la demande des Autorités chef de files ou de l’Autorité de gestion, le 
Secrétariat conjoint peut ajouter un ou des points supplémentaires à l’ordre du jour. 
Indien nodig en op verzoek van de leidende Autoriteiten of de Beheersautoriteit, kan 
het Gemeenschappelijk Secretariaat een of meerdere extra punten toevoegen aan de 
agenda. 
 
 
 Consultation écrite du Comité de Suivi / Schriftelijke raadpleging van het 

Comité van Toezicht 
 
Dans l’intervalle de deux réunions, l’Autorité de gestion, avec l’accord des trois 
Autorités chef de file, peut exceptionnellement prendre l’initiative de consulter les 
membres permanents du Comité de Suivi par écrit. Les membres du Comité de Suivi 
donneront alors leur avis dans un délai de 20 jours ouvrables. Le cas échéant, et 
sous réserve d’une justification appropriée, ce délai peut être modifié avec l’accord 
préalable des Autorités chef de file du programme. 

La proposition sera adoptée en l’absence d’objection au terme de ce délai. 
 
Tussen twee bijeenkomsten in kan de Beheersautoriteit, met toestemming van de drie 
leidende Autoriteiten, bij wijze van uitzondering het initiatief nemen om de permanente 
leden van het Comité van Toezicht schriftelijk te raadplegen. De leden van het Comité 
van Toezicht zullen dan hun advies binnen een termijn van 20 werkdagen uitbrengen. 
In voorkomend geval, en mits dit op gepaste wijze verantwoord wordt, kan deze termijn 
gewijzigd worden mits voorafgaande toestemming van de leidende Autoriteiten van 
het programma. 
 
Als bij afloop van die termijn geen bezwaar gemaakt is, wordt het voorstel 
aangenomen. 

 
 Transmission et approbation du compte-rendu / Overdracht en goedkeuring 

van het verslag 
 
De même, le compte rendu de la réunion du Comité de Suivi est envoyé par l’Autorité 
de Gestion pour validation dans un délai de 20 jours ouvrables qui suit la réunion. Le 
compte rendu est approuvé si, dans un délai de 20 jours ouvrables à compter de 
l’envoi, aucune remarque n’est transmise à l’Autorité de Gestion. Si des commentaires 
sont formulés par les partenaires, ceux-ci sont intégrés et une version amendée est 
envoyée aux membres du Comité de suivi pour validation définitive.  
Het verslag van de bijeenkomst van het Comité van Toezicht wordt door de 
Beheersautoriteit binnen een termijn van 20 werkdagen na de bijeenkomst ter 
goedkeuring verstuurd. Het verslag wordt goedgekeurd als binnen een termijn van 20 
werkdagen na de verzending geen opmerkingen aan de Beheersautoriteit bezorgd 
worden. Als door de partners commentaar gegeven wordt, wordt dit commentaar in 



 

 

het verslag opgenomen en wordt een herziene versie aan de leden van het Comité 
van Toezicht verstuurd om definitief goedgekeurd te worden. 
 
La synthèse des décisions prises est ensuite publiée sur le site Web du programme. 
De samenvatting van de beslissingen die genomen zijn wordt vervolgens op de 
website van het programma gepubliceerd. 
 
 Secrétariat du Comité de Suivi / Secretariaat van het Comité van Toezicht 
 
Le secrétariat du Comité de Suivi est assuré par le Secrétariat conjoint. 
Het secretariaat van het Comité van Toezicht wordt verzorgd door het 
Gemeenschappelijk Secretariaat. 
 
 
 
 
 Participation externe / Externe participatie 

 
En fonction de l’ordre du jour, le Secrétariat conjoint, avec l’accord de l’Autorité de 
gestion et des Autorités chef de file, peut inviter exceptionnellement, pour consultation, 
des personnes ou organismes extérieurs au Comité de Suivi, afin qu’ils soient 
entendus pour les points de l’ordre du jour qui les concernent. 
Al naargelang de agenda kan het Gemeenschappelijk Secretariaat, met toestemming 
van de Beheersautoriteit en de leidende Autoriteiten, bij wijze van uitzondering 
personen of instanties die niet deel uitmaken van het Comité van Toezicht ter 
raadpleging uitnodigen om hen te aanhoren over agendapunten die op hen betrekking 
hebben.  
 
5 - Modalités de décision au sein du Comité de Suivi / Beslissingsvoorwaarden 
binnen het Comité van Toezicht 
 
Le Comité de Suivi prend ses décisions sur base du consensus et regroupe les 
représentants dûment mandatés ayant pouvoir décisionnel. 
 
Het Comité van Toezicht neemt zijn beslissingen op basis van consensus en omvat 
de naar behoren gemachtigde vertegenwoordigers die beslissingsbevoegdheid 
hebben.  
 
Pour ce faire, les Autorités chef de file coordonnent et consolident les positions des 
partenaires sur leur propre versant .  
 
Met dat doel coördineren en consolideren de leidende Autoriteiten de standpunten van 
de partners in hun eigen gebiedsdeel. 
 
Les décisions prises par le Comité de Suivi qui doivent être validées ou notifiées à  la 
Commission européenne lui sont transmises par l’Autorité de Gestion. 



 

 

 
De beslissingen die door het Comité van Toezicht genomen zijn en   die door de 
Europese Commissie goedgekeurd moeten worden, worden door de Beheersautoriteit 
aan de Europese Commissie bezorgd.  
 
 
 
 
 
 
6 - Code de déontologie / Deontologische bepalingen 
 
 
Les membres du Comité de Suivi s’engagent à respecter le caractère confidentiel des 
informations auxquelles ils auraient accès au titre de leur participation à ce Comité et 
sont tenus à une obligation d'impartialité dans l'exercice de leurs missions.  
De leden van het Comité van Toezicht verbinden zich ertoe om het vertrouwelijke 
karakter in acht te nemen van de informatie waartoe ze toegang zouden krijgen door 
middel van hun deelname aan dit Comité. Ze zijn gehouden aan een verplichting tot 
onpartijdigheid tijdens de uitoefening van hun taken.  
 
Lors des réunions du Comité de Suivi, les participants à la réunion s’engagent à 
respecter les orientations relatives à la prévention et à la gestion des conflits d’intérêt 
telles que définies dans la note d’orientation du 9 avril 2021de la Commission 
(2021/C121/01) portant sur la prévention et la gestion des conflits d’intérêts. En cas de 
conflit d’intérêt lors de l’examen d’un des points à l’ordre du jour de la réunion, les 
participants à la réunion s’engagent à ne pas participer à la discussion et à la prise de 
décision sur les sujets qui le concerne et à se signaler auprès de l’Autorité de Gestion 
et du Président de séance. 
Les cas de conflits d’intérêt sont actés dans le compte rendu de la réunion. 
Tijdens de vergaderingen van het Comité van Toezicht verbinden de deelnemers aan 
de vergadering zich ertoe de richtsnoeren over het voorkomen van en omgaan met 
belangenconflicten die beschreven worden in de richtsnoerennota van de Commissie 
2021/C121/01 van 9 april 2021 na te leven. Bij een belangenconflict tijdens de 
bespreking van één van de punten op de agenda van de vergadering, verbinden de 
deelnemers aan de vergadering zich ertoe niet deel te nemen aan de besluitvorming 
over de onderwerpen die hen betreffen en om dit aan te geven bij de Beheersautoriteit 
en de Voorzitter van de bijeenkomst. 
De belangenconflicten worden genoteerd in het verslag van de bijeenkomst. 
 
 
7 - Indemnisation / Vergoeding 
 
La participation au Comité de Suivi ne génère aucun droit à l'indemnisation de frais ni 
à la perception de jetons de présence.  



 

 

Deel uitmaken van het Comité van Toezicht geeft geen enkel recht op een vergoeding 
van de kosten, noch op een inning van presentiegelden. 
 
 
 
8 – Durée et modalités de modification du présent règlement / Voorwaarden voor 
de aanpassing van onderhavig reglement 
 
Le présent règlement entre en vigueur à la date d’adoption et reste applicable 
jusqu’à la clôture du programme.    
Onderhavig reglement wordt van kracht op de datum waarop het aangenomen wordt 
en blijft van toepassing tot de afsluiting van het programma. 
 
 
Le règlement d’ordre intérieur du Comité de Suivi du programme INTERREG VI 
France-Wallonie-Vlaanderen peut être modifié sur proposition de l’Autorité de Gestion, 
après approbation du Comité du Suivi.  
Het reglement van interne orde van het Comité van Toezicht van het programma 
INTERREG VI France-Wallonie-Vlaanderen kan aangepast worden op voorstel van de 
Beheersautoriteit na goedkeuring door het Comité van Toezicht. 
 

 



DEPARTEMENT DU PAS-DE-CALAIS

Pôle Partenariats et Ingénierie
Mission Coopération Européenne et Internationale

RAPPORT N°1

COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL DEPARTEMENTAL

REUNION DU 11 DÉCEMBRE 2023

AVENANT À LA CONVENTION DU PROGRAMME DE COOPÉRATION INTERREG
VI FRANCE - WALLONIE - VLAANDEREN 2021-2027

Le  Département  du  Pas-de-Calais  est  engagé  depuis  2001  dans  les
programmes de coopération territoriale européenne, dits Interreg.

Lors  de  la  programmation  2014-2020,  les  trois  programmes  Interreg  de
coopération  transfrontalière  auxquels  pouvaient  participer  les  acteurs  du  Pas-de-
Calais (France-Manche-Angleterre (FMA), France-Wallonie-Vlaanderen (FWVL) et 2 Mers),
ont permis le co-financement par le Fonds Européen de Développement Régional (FEDER)
de 68 projets de coopération sur le territoire.

Le Royaume-Uni étant membre des programmes France-Manche-Angleterre
et  2  Mers,  seul  le  programme  France-Wallonie-Vlaanderen  a  été  maintenu  pour  la
programmation  2021-2027.  Le  programme sort  renforcé  de cette  recomposition  puisqu’il
bénéficie pour cette période d’un budget de 268 millions d’euros.

Le programme cofinance des projets de coopération entre des acteurs publics
et  privés  des  cinq  départements  des  Hauts-de-France,  des  Ardennes,  de  la  Marne,  de
Flandre occidentale, des arrondissements de Gand et Audenarde en Flandre orientale, ainsi
que  des  provinces  du  Hainaut,  de  Namur  et  de  Luxembourg  en  Wallonie.  Les  projets
répondront aux cinq priorités fixées par la Commission européenne :

- Une Europe plus intelligente,
- Une Europe plus verte et à zéro émission de carbone,
- Une Europe plus connectée,
- Une Europe plus sociale,
- Une Europe plus proche des citoyens.

Le  Département  du  Pas-de-Calais,  membre  de  la  gouvernance  du
programme, a présenté la convention de partenariat relative à la gestion, le financement, la
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mise en œuvre et le suivi  du programme ainsi  que le contrôle des dépenses,  lors de la
réunion de la Commission Permanente du 13 juin 2022. Cette convention de partenariat a
été approuvée puis signée par le Président du Conseil départemental.

La Commission européenne a approuvé la convention de partenariat du Programme
en novembre 2022.

Néanmoins,  elle  demande à  ce  que  la  convention  soit  amendée  pour  défaut  de
conformité à l’article 8 du règlement (UE) 2021/1059 du Parlement européen et du Conseil,
article relatif à la composition du comité de pilotage (organe décidant de la sélection des
projets) et au comité de suivi (organe en charge du suivi, de la mise en œuvre et de la
performance du Programme).

Cet  article  énonce  que  les  partenaires  suivants  doivent  être  associés  au
programme :

- les autorités régionales, locales, urbaines et autres autorités publiques,
- les partenaires économiques et sociaux,
- les  organismes  concernés  représentant  la  société  civile,  tels  que  les

partenaires environnementaux et les organisations non gouvernementales,
ainsi  que  les  organismes chargés  de  promouvoir  l’inclusion  sociale,  les
droits fondamentaux, les droits des personnes handicapées, l’égalité entre
les femmes et les hommes et la non-discrimination,

- le cas échéant, les organisations de recherche et les universités.

Le  troisième  point  ci-dessus  faisant  défaut  dans  la  version  initiale  de  la
convention de partenariat, il est nécessaire de modifier la composition du comité de suivi et
du  comité  de  pilotage  afin  de  se  conformer  au  règlement  européen  par  l’adoption  d’un
avenant à la convention.

Le comité de suivi intègre donc dorénavant, avec un statut de membre sans
pouvoir  décisionnel,  le  Groupement  Européen  d’Intérêt  Économique  (GEIE)  Destination
Ardenne.

Le comité de pilotage intègre quant à lui dorénavant un représentant de la
Commission  européenne  avec  voix  consultative  et  les  membres  suivants,  sans  pouvoir
décisionnel :

- un représentant des Conseils économiques et sociaux des Régions Hauts-
de-France et Grand Est, de la Wallonie et de la Région flamande,

- un représentant des services compétents en matière d’environnement et en
matière  d’égalité  des  chances  pour  chaque  versant  (en  fonction  des
organisations administratives),

- un  représentant  par  Groupement  Européen  de  Coopération  Territoriale
juridiquement constitué dans la zone du programme,

- un représentant du GEIE Destination Ardenne.

Le comité de pilotage intègre en qualité de membres observateurs :

- les représentants du Secrétariat conjoint,
- les animateurs territoriaux,
- un représentant de l’Autorité de gestion du programme Interreg VI Grande

Région,
- un représentant du Département de la Meuse,
- un représentant pour chacune des Provinces de Hainaut, de Luxembourg

et de Namur.
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Il convient donc de statuer sur cette affaire et, le cas échéant :

- de  m’autoriser  à  signer,  au  nom  et  pour  le  compte  du  Département,
l’avenant  à  la  convention  de  partenariat  relative  à  la  gestion,  au
financement, à la mise en œuvre et au suivi du programme ainsi qu’au
contrôle  des  dépenses  du  programme  Interreg  VI  France-Wallonie-
Vlaanderen.

La 5ème Commission -  Solidarité territoriale et  partenariats a émis un avis
favorable sur ce rapport lors de sa réunion du 27/11/2023. 

Je vous prie de bien vouloir en délibérer.

Le Président du Conseil Départemental

SIGNE

Jean-Claude LEROY

CP20231211-58


